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* Description
This course is compulsory. It mainly consists of three parts: difference, cognition
and interface. In the difference part, the differences in the way of thinking between
Chinese and English are highlighted, and correspondingly the translating strategies
. and techniques are formulated. The cognition part intends to analyze the cognitive
* Description

characteristics in both languages and then bring the cognitive transformations from
Chinese to English into relief. The interface part examines how the semantic
content in the original is realized as the syntactic structure in the target language,
and thus cultivates the transferring awareness for C-E translation in students’ mind.

course syllabus

*

(Learning Outcomes)

A5.2.2
(B2)
Al

A WN B

(B9)




(Class Schedule

& Requirements)




*

(Grading)

70%

30%

*

(Textbooks & Other
Materials)

2009

More

Notes

300-500




